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Veuillez lire attentivement ce document avant de commencer l'installation et confiez-le à 
l'utilisateur ou bien attachez-le à l'appareil ou au compteur de gaz après l'installation ! 
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Attention 

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dysfonctionnement ou détérioration de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘκƻǳ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ Řǳ non-respect des consignes relatives à 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀǳȄ connexions (gaz, électricité ou régulations. 
 

 
Eine deutsche Installationsanweisung, Bedienungs- & Wartungsanleitung ist bei Nortek Global HVAC Belgium auf  

Wunsch erhältlicht 
 
 
 
 
Sujet à modifications 

                                                                    type 050 
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1. NIVEAUX DE DANGER 
 
 
 

  DANGER 

Tout manquement à cette obligation occasionnera des dommages matériels 
sérieux et/ou des lésions corporelles graves, voire létales. 

  
AVERTISSEMENT 

Tout manquement à cette obligation risque d'occasionner des dommages 
matériels sérieux et/ou des lésions corporelles graves, voire létales. 

MISE EN GARDE 

¢ƻǳǘ ƳŀƴǉǳŜƳŜƴǘ Ł ŎŜǘǘŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ƭŞǎƛƻƴǎ 
corporelles ou des dommages matériels mineurs. 
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2. GÉNÉRALITÉS 
 
2.1 AVERTISSEMENTS 
 

 

AVERTISSEMENTS 

 

¶ Pour votre sécurité, si vous percevez une odeur de gaz : 
ü Abstenez-vous d'allumer quelque appareil que ce soit. 
ü Abstenez-vous d'actionner tout interrupteur et d'utiliser quelque téléphone que ce 

soit dans votre immeuble 
ü Procédez à l'évacuation de tous les membres du personnel 
ü Prenez immédiatement contact avec votre fournisseur de gaz 
 

¶ Abstenez-vous d'entreposer ou d'utiliser de l'essence ou tout autre gaz ou liquide 
inflammable à proximité de l'appareil. 

 

¶ Toute opération incorrecte d'installation, réglage, modification, entretien ou 
maintenance risque d'occasionner des dommages matériels et/ou des lésions 
corporelles graves, voire létales. Prenez connaissance des consignes d'installation, 
exploitation et maintenance avant de procéder à l'installation ou à la maintenance de 
cet équipement. 

 

¶ {ƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƻǳ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜȄǇƻǎŞǎ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜŀǳΤ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ 
ŘŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ŜƴŎƻǊŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ [ŀƛǎǎŜǊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƛƴǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
par un technicien qualifié et remplacer tous les composants de gaz endommagés. 

 

¶ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎƻǳŦŦǊŀƴǘǎ ŘΩǳƴ ƘŀƴŘƛŎŀǇ ƳŜƴǘŀƭ 
ou physique ou ayant une expérience/connaissance insuffisante à Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩǳƴ 
surveillant responsable ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘΦ {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ŀǳȄ ŜƴŦŀƴǘǎΦ 

 

¶ En cas de surchauffe ou d'arrêt impossible de l'alimentation en gaz, il convient de 
fermer le robinet de gaz manuel monté sur la canalisation d'alimentation en gaz de 
l'appareil avant de couper l'alimentation électrique. 

 

¶ {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊŀ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴ 
risque quelconque, ne contient pas de poussières en excès, de substances 
inflammables ou corrosives et/ou tout autre vapeur et matériaux combustibles. 
{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀƛǊ ǎƻƛǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŘŜ ǎƛƭƛŎƻƴŜΦ 

 

¶ Il convient de ranger le manuel en lieu sûr aux fins de consultation ultérieure. 
 

 ¶ Toute modification non autorisée apportée à cet appareil, tout manquement à 
l'obligation de l'employer selon l'usage auquel il était destiné par le fabricant ou toute 
installation contraire à ces consignes est susceptible de constituer un danger et de 
compromettre toutes les garanties qui couvrent cet appareil. 

 Aucune dérogation aux présentes dispositions ne sera admissible sans avoir obtenu le 
consentement formel du fabricant. 

 

 ¶ Lorsqu'un remplacement s'impose, servez-vous exclusivement de pièces de rechange 
 approuvées par le fabricant. 
 

 ¶ En cas de problème persistant, prenez contact avec votre distributeur. 
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2.2 GÉNÉRALITÉS 
 
Á Les consignes énoncées dans ce manuel s'appliquent à l'aérotherme ULSA(EC). Toutes les modèles de cette gamme 

fonctionnent soit au gaz naturel, soit au propane ou au butane dans une plage de température comprise entre -
15 °C et 40 °C.  

Á Conçus pour être utilisés dans des locaux domestiques, industriels et commerciaux, ces aérothermes se prêtent 
exclusivement à une installation intérieure. 

Á La nature du gaz, le débit d'entrée et l'alimentation électrique requise sont indiqués sur la plaque signalétique de 
l'aérotherme. 

Á Les consignes ne s'appliquent qu'au pays d'utilisation mentionné sur l'appareil. Si cette mention est incorrecte, 
prenez contact avec votre fournisseur. 

Á L'installation devrait être confiée à un monteur dûment qualifié en conformité avec ces consignes et l'ensemble des 
règles en vigueur. 

Á Le manuel d'installation est expédié avec l'aérotherme. Assurez-vous que la documentation fournie correspond à 
l'aérotherme à installer. Si le manuel ne correspond pas à l'aérotherme, prenez contact avec le fournisseur avant de 
commencer l'installation. 

Á Assurez-vous que l'environnement dans lequel l'aérotherme sera installé ne présente aucun danger ; en d'autres 
termes, que cet espace dépoussiéré ne recèle aucun matériau combustible, aucune substance ni aucun fluide 
inflammable ou corrosif. 

Á [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻnales. Il faut aussi tenir compte des 
réglementations locales.  

Á 9ƴ {ǳƛǎǎŜ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ł ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎ Řǳ ƳƻƴǘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ : 
o Directives gaz de la SSIGE G1 
o Directives gaz de la SSIGE G5 
o Directives CFST n° 1942, gaz liquéfié partie 2 (CFST : commission ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŦŞŘŞǊŀƭŜ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ 

pour la sécurité au travail 
o tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!9!L όŀǎǎƻŎiation dŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎŀƴǘƻƴŀǳȄ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ƛƴŎŜƴŘƛŜύ 

 

2.3 GARANTIE 
 

E   La présente garantie est nulle dans les conditions suivantes : 
 

ü Utilisation d'aérothermes dans des atmosphères dont la teneur en vapeurs inflammables, en hydro-
carbures chlorés ou halogénés ou bien en tout autre contaminant (silicone, oxyde d'aluminium, etc.) est 
significative. 

ü Absence de conformité de l'installation avec ces consignes et dispositions. 
ü Absence de conformité du câblage avec le schéma fourni avec l'aérotherme. 
ü Installation de l'appareil sans ménager un dégagement suffisant par rapport aux matériaux combustibles 

présents, sans prévoir ni une ventilation correcte ni une admission d'air comburant adéquate. 
ü Absence de régulation du débit d'air dans la plage précisée sur la plaque signalétique.  
 

 
 

2.4 DÉCAISSAGE ET PRÉPARATION 
 
Á Soumise à vérification et à des essais de fonctionnement en usine avant sa mise en caisse, l'unité s'est avérée en 

parfait état de marche. Si l'aérotherme a subi des dégradations pendant son expédition, il convient de documenter 
ces dommages avec le concours de la compagnie de transport et de prendre contact avec votre fournisseur. Avant 
de procéder à son installation, assurez-vous que l'appareil décrit sur l'étiquette du conditionnement correspond au 
type et au modèle précisés sur la plaque signalétique et qu'il est conforme à votre commande client. Après avoir 
déballé l'appareil, ne le retirez pas de sa palette de transport tant qu'il n'est pas suspendu ou monté sur son socle. 
Cette précaution permet d'en protéger le dessous. 

Á Vérifiez le contenu de la plaque signalétique pour déterminer si l'aérotherme est adapté à l'installation prévue. 
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Á Lisez attentivement le manuel et familiarisez-vous avec les exigences auxquelles doit répondre l'installation de 
votre aérotherme. Si vous n'avez pas connaissance des exigences locales, prenez contact avec le fournisseur de gaz 
et tout autre organisme local susceptibles d'avoir des exigences concernant cette installation. 

Á Avant de commencer, procédez aux préparatifs d'usage quant aux fournitures, à l'outillage et à la main-ŘϥǆǳǾǊŜ 
indispensables. Si l'installation comporte le montage de pièces en option, procédez à leur montage avant de 
suspendre l'aérotherme. Respectez les consignes qui accompagnent l'ensemble en option. 

 
 

2.5 EMPLACEMENT DE L'AÉROTHERME 
 

Attention 
Les exigences requises en matière d'évacuation des gaz de combustion pourraient avoir une 
incidence sur l'emplacement. Consultez le chapitre 7 avant de procéder à la détermination de 
l'emplacement définitif. 

 
Á Reportez-vous aux dégagements minimaux tels qu'indiqués sur la figure 2 ainsi qu'aux données de portée 

mentionnées au tableau 1 (caractéristiques techniques) pour déterminer l'emplacement de l'aérotherme. 
Á Veillez aussi à respecter la hauteur minimale recommandée telle qu'indiquée au tableau 1. 
 

Á Pour obtenir les meilleurs résultats, il faut procéder à l'installation de l'aérotherme en gardant à l'esprit un certain 
nombre de règles. Il faut toujours s'assurer du respect des dégagements minimaux. Installer un aérotherme à un 
niveau supérieur à la hauteur maximale recommandée risque d'entraîner une stratification significative de l'air. Il 
faut veiller, dans la mesure du possible, à ce que tout aérotherme soit monté de manière à souffler vers la surface 
exposée d'un mur ou le long de celle-ci. 

Á Les aérothermes suspendus atteignent leur niveau d'efficacité maximale lorsqu'ils sont montés le plus près possible 
de la zone de travail ; mais il faut veiller à ne pas orienter le flux d'air pulsé vers les occupants de la pièce. 

Á Lors de l'installation de l'aérotherme considéré, il faut prendre en considération les cloisons, colonnes, comptoirs et 
autres entraves de telle sorte que la quantité d'air déviée par de tels obstacles soit minime. 

Á En cas d'installation d'un aérotherme au centre de l'espace à réchauffer, il faut veiller à ce que le flux d'air pulsé soit 
orienté vers les murs exposés. Dans les zones plus vastes, il faut veiller à installer ces aérothermes de telle sorte 
que le flux d'air pulsé soit orienté le long de murs exposés et à installer une série d'appareils supplémentaires dont 
le flux d'air pulsé soit orienté vers le centre de la zone considérée.  Pour obtenir les meilleurs résultats, il est 
préférable d'utiliser ces aérothermes conjointement avec plusieurs ventilateurs de recirculation de l'air suspendus à 
une hauteur appréciable. 

Á En ces points où l'infiltration d'air frais est excessive, tels que les portes d'entrée, il est souhaitable d'installer 
l'aérotherme de telle sorte que le flux d'air pulsé soit orienté vers la source d'air froid, en règle générale à une 
distance de 4,5 à 6 m par rapport à cette source ou d'installer une unité à circulation descendante à l'aplomb de la 
baie de porte. 

 

AVERTISSEMENT 

En cas de contact avec le conduit 
de ventilation et les surfaces 
internes de l'aérotherme 
accessibles de l'extérieur, on ne 
peut écarter  
tout risque de brûlure. Il convient 
de suspendre l'aérotherme de 
telle manière que personne ne 
risque d'entrer en contact avec 
ces composants ! 

MISE EN 
GARDE 

Abstenez-vous 
d'installer 
l'aérotherme à un 
endroit où il risque  
d'être exposé à l'eau. 

 
Attention 
Les risques 
associés au 
chlore 
s'appliquent 
à l'endroit 
où se situe 
l'admission 
d'air 
comburant 
 

La présence de vapeurs de chlore dans l'air comburant de l'équipement aérotherme au gaz 
présente un risque potentiel de corrosion. Il faut veiller à séparer ces vapeurs du processus de 
combustion. Une telle séparation s'opère en choisissant judicieusement l'emplacement des 
extrémités des dispositifs d'évacuation des gaz de combustion et d'admission d'air comburant par 
rapport à l'orientation des ventilateurs d'extraction ou des vents dominants. Le chlore est plus 
lourd que l'air. Il faut s'en souvenir lors de la détermination de l'emplacement d'installation de 
l'aérotherme par rapport aux dispositifs d'échappement de l'immeuble. 
Dans les situations caractérisées par la présence de vapeurs de chlore, il est recommandé de 
procéder à l'installation d'aérothermes équipés d'échangeurs de chaleur exécutés en acier 
inoxydable spécial 316 AISI. 
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3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
 

Tableau 1 

Catégorie gaz

BE

CH

FR

LU

ULSA/ULSA EC 025 035 050 075 100

Type de raccordement homologué, type B (1)

Type de raccordement homologué type C (1)

Débit calorifique max PCS kW 28,3 37,0 56,0 78,4 106,3

Débit calorifique max PCI kW 25,5 33,3 50,4 70,6 95,7

Débit calorifique min PCS kW 5,7 7,2 11,4 15,9 20,9

Débit calorifique min PCI kW 5,20 6,50 10,30 14,30 18,90

Puissance nominale max kW 25 32,7 49,4 69,2 93,8

Puissance nominale min kW 5,5 7 11 15,3 20,2

% 98,30 98,00 98,60 98,60 98,60

% 109,20 108,80 108,70 106,50 108,90

Gaz nat G20 vol % 8,43 8,42 8,44 8,42 8,42

Gaz nat G25 vol % 8,43 8,43 8,43 8,43 8,43

Prop G31 vol % 9,81 9,81 9,81 9,80 9,80

Restriction propane Dia mm 3,4 6 6 6 6

Gaz nat G20 m³/h 2,59 3,39 5,07 7,27 9,76

Gaz nat G25 m³/h 3,14 4,10 6,21 8,69 11,78

Prop G31 kg/h 1,99 2,6 3,93 5,51 7,47

Gaz nat G20 m³/h 0,55 0,69 1,09 1,52 2,00

Gaz nat G25 m³/h 0,64 0,80 1,27 1,76 2,32

Prop G31 kg/h 0,4 0,51 0,8 1,12 1,47

Gaz nat G20 mbar

Gaz nat G25 mbar 25

Prop G31 mbar

Débit d'air (15°C) m³/h 2900 3700 5600 7900 10500

Elévation de température K 25 26 26 26 26

Jet horizontal  (4) m 20 23 30 30 36

Niveau de pression sonore (5) (AC) dB(A) 47 51 55 53 58

Niveau de pression sonore max (5) (EC) dB(A) 44 49 52,00 47 58

Niveau de pression sonore min (5) (EC) dB(A) 38 34 35,00 35 40

Bruit max en  champ libre (5) (EC) dB(A) 37 42 45,00 40 51

Bruit min en champ libre (5) (EC) dB(A) 31 27 28,00 28 33

Rotation par minute ventilateur principal rpm 950 1260 1340 820 1400

Puissance absorbée totale (AC) W 290 320 690 750 1250

Puissance absorbée totale (EC) W 200 300 500 600 1240

Raccordement gaz (2)

Raccordement électrique

mm 80 80 80 100 100

Diamètre du syphon (sortie)

Qté de condensat l/h 1,3 1,5 2 2,5 3,5

Hauteur de montage recommandée (3) m 3 3,5 3,5 4 4

Poids (net) kg 120 129 147 199 231

Classe de protection IP

N° CE PIN

Å 1/2" G Å 3/4" G

I2E(R) /  I2E(S) / I3P

II2H3P

II2Esi3P

I2E ou I3P

B22p

C12, C32, C42, C52, C62, C82

Rendement thermique à pleine charge

Rendement thermique à charge partielle

CO2 à débit cal. max

0461CO1016

230/240 V 1N~50Hz

Entrée d'air comburant & sortie des gaz brûlés

Å 32

IP 20

Consommation de gaz à débit cal. max

Consommation de gaz à débit cal. Min

Pressions d'entrée

20

37 (BE/FR/CH) - 50 (LU)

 

 
(1) Classification des appareils à gaz en fonction des méthodes de ventilation approuvées selon le rapport CEN CR1749:2001 

(2) Le diamètre du conduit de raccordement diffère de celui de la canalisation d'alimentation en gaz. Procédez systématiquement à la pose d'une 

canalisation d'alimentation possédant le diamètre le plus approprié afin de réduire au maximum les pertes de charge subies le long des tuyaux de gaz. Le 

cas échéant, réduisez le diamètre de la canalisation d'alimentation à l'entrée de l'appareil. 

(3) Hauteur mesurée entre le plancher et la surface inférieure de l'aérotherme.  Il s'agit uniquement de recommandations. Le positionnement des 

aérothermes le plus propice à la réalisation de performances satisfaisantes dépend de l'application envisagée. Le fonctionnement de ces appareils est 

affecté par celui d'autres équipements aérauliques, la présence d'entraves à l'écoulement de l'air, l'existence de courants d'air et/ou la proximité 

ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ǇƻǊǘŜǎ Ŝǘκƻǳ ŦŜƴşǘǊŜǎΣ ŜǘŎΧ Lƭ Ŧŀǳǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ƳƻƴǘŀƎŜ ŘϥŀŞǊƻǘƘŜǊƳŜǎ Ł ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ recommandées, à moins de 

recourir à l'utilisation de buses orientées vers le bas, dans la mesure où l'apparition d'une stratification significative risque de se traduire par une 

couverture médiocre du sol et par des pertes d'énergie plus élevées à travers la toiture. 

(4) Conditions isothermes à une température de l'air ambiant égale à 20 °C, pour une déflection nulle de la grille de diffusion, v = 0,5 m/s.  

(5) Niveau de pression acoustique et dB(A) : mesuré à 5 mètres de l'unité pour A=160m² et Q=2 
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4. DIMENSIONS ET DÉGAGEMENTS 
 

4.1 DIMENSIONS  
 
4Figure 1a : ULSA/ULSA EC 025, 035, 050 & 075  

 
 
 
m 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

(toutes dimensions exprimées en mm, tol. ±3mm) 
 
 
 
 
 
 

1. !ƳŜƴŞŜ ŘΩŀƛǊ ŎƻƳōǳǊŀƴǘ (D)  4.  Raccordement électrique 
2. Evacuation des gaz brûlés (D)  5.  Panneau de service 
3. Raccordement gaz ext (C)   6.  Ecoulement des condensats 

ULSA/ULSA EC A B C Å D E F I J K L M

025 738 1217 1/2" G 80 82 405 55 449 135 311 120

035 738 1217 1/2" G 80 82 405 55 449 135 311 120

050 865 1216 3/4" G 80 74 531 50 576 140 311 120

075 1177 1274 3/4" G 100 129 760 78 860 143 294 140
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4Figure 1b :ULSA/ULSA EC 100 

  

 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
 
 
(toutes dimensions exprimées en mm tol. ±3mm)

 

1. !ƳŜƴŞŜ ŘΩŀƛǊ ŎƻƳōǳǊŀƴǘ ( Å 100mm) 4. Raccordement électrique 

2. Evacuation des gaz brûlés ( Å 100mm) 5. Panneau de service 
3. Raccordement gaz ext όоκпέDύ  6. Ecoulement des condensats 
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4.2 DÉGAGEMENTS  
 

Figure 2:  
 

 

ULSA/ULSA EC X Y Z(*) U V

025 400 100 100 100 820

035 400 100 100 100 820

050 400 100 100 100 820

075 500 100 100 100 820

100 500 100 100 100 820  

    (*)  les appareils peuvent être montés sur des supports inflammables 
 
 
 
 
 

5. VUE INTÉRIEUR 
 
Figure 3  
 
 
 
 

(*)  

9 
8 

1 Brûleur à tamis métallique 
2 Régulateur à la pression 

atmosphérique 
3 Venturi 
4 Pressostat différentiel 
5 Contrôleur de brûleur 
6 Ventilateur d'extraction des 

gaz de combustion 
7 Regard de contrôle + 

allumeur+ électrode 
d'ionisation 

8 Thermostat de sécurité LC3 
9 Thermostat de sécurité LC1 
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6 INSTALLATION 
 

AVERTISSEMENT 

¶ Procédez à une vérification de la structure de soutien pour vous assurer que sa capacité de 
charge est suffisante pour supporter le poids de l'aérotherme. Ne suspendez l'aérotherme 
qu'à l'aide des écrous de blocage ou d'un kit fourni par le fabricant. 

¶ Ne suspendez l'aérotherme qu'aux écrous noyés. Abstenez-vous de suspendre l'aérotherme 
par les panneaux de son enceinte. 

¶ Abstenez-vous de placer ou d'ajouter toute charge supplémentaire sur l'aérotherme 
suspendu. 

 
¶ L'emplacement d'installation de l'aérotherme doit être suffisamment dégagé autour de ce dernier pour en permettre 

la maintenance et en garantir la sécurité (voir figure 2). 

¶ Lors du levage de l'appareil en vue de sa suspension, il convient de le laisser sur sa palette de transport. Avant de 
procéder à sa suspension, assurez-vous que toutes les vis initialement employées pour fixer les supports d'expédition 
sont revissées dans l'enceinte. 

¶ Assurez-vous que l'aérotherme est installé de niveau sur une structure de soutien exempte de vibrations. 

¶ L'aérotherme doit être solidement fixé à son support de montage. 

¶ L'aérotherme est livré avec un dispositif de suspension à quatre points. Tous les points doivent être mis à 
contribution. Des écrous noyés sont montés de part et d'autre du dessus de l'aérotherme. Voir Figure 4. 

¶ Après suspension, l'aérotherme devrait être rigide afin de ne soumettre à aucune contrainte le dispositif 
d'évacuation des gaz de combustion, les canalisations de gaz, le câblage électrique ainsi que les gaines et conduits 
ŘϥŀƛǊΦ [Ŝ ƳƻƴǘŀƎŜ ŘϥŞŎǊƻǳǎ ōƻǊƎƴŜǎ ŘŜ мέ .{t Ŝǎǘ ŦŀŎǳƭǘŀǘƛŦΦ 

¶ En cas d'installation de type C, la distance mesurée entre le sol et le dessous de l'aérotherme doit être égale ou 
supérieure à 1,70 m. L'air comburant doit être prélevé à une hauteur supérieure à la hauteur susmentionnée de 
1,70 m. De plus, les thermostats et commutateurs qui ne seraient pas du type sans étincelles doivent être installés à 
une hauteur minimale de 1,70 m. 

 

Figure 4 :{ǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

 

 

 
 
 

7 AMENEE 5Ω!Lw Cw!L{ 9¢ 9±!/¦!¢Lhb 59{ D!½ .w¦[9{ 
 

7.1 GÉNÉRALITÉS 
 

AVERTISSEMENT 

¶ Le dispositif d'évacuation des gaz de combustion doit être conforme à la norme BS6230 ou 
BS5440. Certaines exigences locales sont susceptibles de s'appliquer en sus des exigences 
nationales. 

¶ Tout manquement à l'obligation de créer des conditions appropriées d'évacuation des gaz de 
ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜǎ ƭŞǎƛƻƴǎ ŎƻǊǇƻǊŜƭƭŜǎ ƎǊŀǾŜǎΦ 

¶  Il convient d'isoler tout conduit d'évacuation des condensats à paroi simple, exposé à un air 
froid ou passant à travers des zones non chauffées afin de prévenir tout risque de condensation. 

¶ Si le conduit d'évacuation des gaz de combustion passe à travers un élément combustible de 
l'immeuble, il convient de l'envelopper d'une gaine de protection exécutée dans un matériau 
incombustible en veillant à ménager une lame d'air de 25 mm d'épaisseur au minimum. La 
température de tout matériau combustible situé à proximité du conduit d'évacuation des gaz de 
combustion ne doit pas excéder 65 °C lorsque l'aérotherme est en exploitation. Le conduit 
d'évacuation des gaz de combustion doit passer à 50 mm au moins de tout matériau 
combustible. 

¶ Il convient de prendre toutes les mesures requises pour que les condensats s'écoulent librement 
vers un point où ils pourront être purgés, c.-à-d. vers l'orifice de drainage. 

Assurez-vous que les tiges de suspension filetées sont 
fixées à l'aérotherme comme illustré sur cette figure. La 
longueur maximale recommandée des tiges de 
suspension filetées s'élève à 1,8 m. Si une hauteur de 
suspension plus importante s'impose, assurez-vous du 
dimensionnement correct des supports ainsi que du 
montage d'un dispositif de retenue approprié afin de 
prévenir tout mouvement latéral excessif. Sinon, rien ne 
s'oppose au montage de cette unité sur un support non 
combustible. En pareil cas, assurez-vous que 
l'aérotherme est convenablement fixé sur sa base. 
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Les aérothermes du type ULSA(EC) peuvent se monter comme des installations de type B ou C. Ces aérothermes sont 
conçus pour fonctionner en toute sécurité et en toute efficacité avec un dispositif d'évacuation des gaz de combustion 
horizontal ou vertical à condition d'être installés conformément aux consignes et exigences spécifiques requises.  
Si cet aérotherme est appelé à remplacer un appareil existant, assurez-vous que le dispositif d'évacuation des gaz de 
combustion est en bonne état et qu'il possède les dimensions requises. Un dispositif d'évacuation des gaz correctement 
dimensionné est indispensable au bon fonctionnement de l'aérotherme. Un dispositif d'évacuation des gaz 
incorrectement dimensionné risque d'engendrer des conditions d'exploitation dangereuses et/ou de la condensation.  
 
Ces appareils s'installent comme un aérotherme de type C à circuit de combustion étanche lesquels nécessitent un 
conduit d'admission d'air comburant et un conduit d'évacuation des gaz de combustion ou comme un aérotherme de 
type B à ventilation forcée dont l'air comburant est prélevé dans l'espace qui accueille l'aérotherme et lequel ne 
nécessite qu'un conduit d'évacuation des gaz de combustion débouchant à l'air libre.  Les produits de combustion 
doivent tous être évacués vers l'extérieur. Tout aérotherme installé comme un appareil de type C doit être équipé d'un 
dispositif individuel d'admission d'air comburant et d'évacuation des gaz de combustion.   
 
 
Tout aérotherme installé comme un appareil de type B doit être équipé d'un conduit individuel d'évacuation des gaz de 
combustion et l'orifice d'admission d'air comburant doit être pourvu d'une grille de protection.   
Les appareils de type C2 équipés d'un dispositif à ventouse assurant l'approvisionnement en air comburant et 
l'évacuation des gaz de combustion ne sont pas autorisés. Aux fins d'essais, le conduit d'évacuation des gaz de 
combustion doit être pourvu d'un point d'essai scellable. Idéalement, le point d'essai devrait se situer à une distance 
égale ou supérieure à 450 mm par rapport au raccord de connexion du conduit d'évacuation des gaz de combustion de 
l'aérotherme. Cependant, en cas de raccordement direct d'un conduit concentrique d'évacuation des gaz de 
combustion aux raccords de connexion, il convient de tester la combustion à travers le manchon de sortie des gaz de 
combustion par l'intermédiaire d'un point d'essai percé qu'il convient d'obturer soigneusement au terme des essais. 
Respectez les consignes d'installation du fabricant du conduit d'évacuation des gaz de combustion portant sur 
l'exécution d'assemblages, raccordements à l'aérotherme inclus, le passage de conduits à travers des éléments de 
construction et les exigences auxquelles doivent répondre les dispositifs de soutien et de suspension. 
 
Figure 5 : !ƳŜƴŞŜ ŘΩŀƛǊ ŦǊŀƛǎ ϧ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊ ōǊûlés (version standard) 

 

 

Remarque : 
La plaque de recouvrement se monte sur le 
panneau arrière ou le panneau supérieur.  
Pourvue d'un orifice d'admission d'air frais et d'un 
orifice d'évacuation des gaz de combustion, cette 
plaque est montée en usine sur le panneau 
supérieur, mais rien ne s'oppose, le cas échéant, à 
son montage sans peine sur le panneau arrière.  
Il est possible de commander séparément un jeu 
d'embouts mâles pour procéder au raccordement 
des conduits d'évacuation des gaz de combustion 
et d'amenée d'air frais. 
 

/ƻƴŘǳƛǘ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ ŎƻƳōǳǊŀƴǘ 
 wŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻƴŘǳƛǘ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ƎŀȊ brûlés 
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Attention  
 

Évacuation des condensats 
Pour garantir un drainage satisfaisant de la condensation, il faut équiper l'aérotherme et la 
sortie des gaz de combustion d'un conduit d'évacuation des condensats.  
Le conduit d'évacuation des condensats monté au niveau de la sortie des gaz de combustion 
doit être exécuté dans un matériau non corrodable et posséder un diamètre égal ou supérieur 
à 20 mm.  Le montage de conduits d'évacuation des condensats exécutés en cuivre ou dans un 
alliage à base de cuivre est à proscrire. 
Consultez le chapitre 8 Raccordement du conduit d'évacuation des condensats 

 
 
7.2 {¸{¢:a9 5Ω;±!/¦!¢Lhb DES GAZ BRÛLÉS POUR DES INSTALLATIONS TYPE B 
 

 
Si l'aérotherme considéré doit être installé comme un 
appareil de type B, l'air comburant sera prélevé dans 
l'espace où cet aérotherme est monté. Assurez-vous que 
l'approvisionnement en air est suffisant pour entretenir la 
combustion et que la ventilation dont bénéficie l'immeuble 
est conforme à la norme BS6230 ou BS5440 ainsi qu'à la 
totalité des autres règles et réglementations pertinentes 
en vigueur. 
La pose de conduits d'évacuation des gaz de combustion à 
paroi simple exécutés en tubes d'aluminium sans soudure 
est impérative. Tous les assemblages doivent être étanchés 
afin de prévenir toute dispersion des produits de 
combustion dans l'immeuble. Abstenez-vous de poser tout 
conduit de ventilation à proximité de quelque source de 
chaleur que ce soit. 
Il faut impérativement monter une grille de protection du 
type IP20 sur l'orifice d'admission d'air comburant. 
Le Tableau 2 répertorie les diamètres et longueurs 
maximales des tubes d'évacuation des gaz de combustion. 
 

 
Figure 6 

Appareils approuvés type B 
 
 

B22p 
Toit 

B22p

 

 
 

7.3 {¸{¢:a9 5Ω;±!/¦!¢Lhb DES GAZ BRÛLÉS POUR DES INSTALLATIONS TYPE C 

 
Les aérothermes à circuit de combustion étanche sont conçus pour être équipés d'un conduit d'admission d'air 
comburant et d'un conduit d'évacuation des gaz de combustion permettant respectivement de prélever l'air extérieur 
et d'évacuer les produits de combustion jusqu'à l'air libre. Les conduits d'admission d'air comburant et d'évacuation des 
gaz de combustion doivent être parfaitement étanches. Servez-vous de tubes d'aluminium sans soudure pourvus de 
joints d'étanchéité ou d'un matériel équivalent. En cas d'installation de plusieurs aérothermes dans le même lieu, 
chacun d'entre eux doit être équipé d'un dispositif séparé d'évacuation des gaz de combustion. 
 
 

Attention   L'installation d'appareils du type C2 n'est pas autorisée ! 
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Figure 7 : Appareils de Type C : raccords de connexion des conduits d'admission d'air comburant et d'évacuation des 
gaz de combustion 
 

 
É /ƻƴŘǳƛǘ ǾŜǊǘƛŎŀƭ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ όkit option 302) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
É Conduit horizontal ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ όƪƛǘ ƻǇǘƛon 301) 
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Figure 8 : Appareils approuvés type C 

C12 
mur 

 

C32 
toit  

 

C42 
toit  

 

C52 
toit  

 

C82 
toit  

 

 

 

 
  

7.4 DIAMÈTRE ET LONGUEURS MAXIMALES DES CONDUITS D'ÉVACUATION DES GAZ DE COMBUSTION 
 
Les diamètres et longueurs maximales de tuyaux d'évacuation des gaz de combustion répertoriés au tableau 2 
s'appliquent aux dispositifs horizontaux et verticaux. Additionnez tous les tronçons rectilignes et longueurs équivalentes 
pour les coudes. La longueur totale combinée ne doit pas dépasser la longueur maximale du conduit d'évacuation des 
gaz de combustion. 
 
Tabl 2  
 

 

E IMPORTANT : : Utiliser uniquement de composants Muelink & Grol type Skyline 3000 

 
7.5 9b¢w;9 5Ω!Lw /ha.¦w!NT 
 

AVERTISSEMENT 

Ces appareils peuvent être appliqués pour ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘȅǇŜ . ƻǴ ƭΩŀƛǊ ŎƻƳōǳǊŀƴǘ 
est pris dans le volume à chauffer et dans lequel les appareils sont installés. Ne jamais 
ŜƴǘǊŀǾŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŎƻƳōǳǊŀƴǘ ! 

 
Il est capital de s'assurer que l'approvisionnement en air est suffisant pour répondre en toutes circonstances aux 
exigences de la combustion et aux besoins thermiques. Les bâtiments modernes se caractérisent par l'utilisation plus 

 ULSA/ULSA EC 025 035 050 075 100

Longueur dtroite max. du tubage concentrique 

pour l'amenée d'air frais & l'évacuation des gaz 

brûlés (1)

m 15 15 15 15 15

Longueur équivalente de coude concentrique de 

45°
m 0,85 0,85 0,70 1,10 0,75

(1) : ULSA(EC) 025,035, 050 : dia 80/125mm  /  ULSA(EC) 075,100 : dia 100/150mm

-Utiliser seulement 1 diamètre de conduit

-Longueur minimale du conduit de sortie  = 1m

Diamètre de raccordement mm entrée/sortie 80 80 80 100 100

Longueur droite max 2 tuyaux (passage 

mural/toiture) type C 
m entrée/sortie 20 20 20 20 20

30 30
Longueur droite max 1 tuyau B23P (tuyau 

d'évacuation) (avec passage mural/toiture) 
m entrée/sortie 30

Longueur équivalente de coude de 45° m entrée/sortie

30

0,75 0,75

30

0,75

entrée/sortie

0,75

Longueur équivalente de coude concentrique de 

90°
m entrée/sortie 1,70 1,70 1,40 2,20 1,50

0,75

Longeur équivalente de coude de 90° m entrée/sortie 1,50 1,50 1,50 1,50 1,50
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répandue de dispositifs d'isolation, de pare-vapeur améliorés et autres moyens de protection contre les intempéries. 
Ces pratiques signifient que les bâtiments sont beaucoup mieux isolés et étanchés que par le passé. 
Toute alimentation appropriée en air comburant conçue pour une installation de type B requiert une ventilation de 
l'espace chauffé. L'infiltration naturelle de l'air risque d'être insuffisante. L'utilisation de ventilateurs d'extraction 
aggrave cette situation. Il est donc important de s'assurer que l'approvisionnement en air comburant est suffisant en 
toutes circonstances. On ne peut s'en remettre aux portes et fenêtres. 
Il faut toujours s'assurer que l'admission d'air comburant frais est suffisante pour répondre aux besoins de l'installation 
globale de tout appareil à combustion. 
 
 

8 RACCORDEMENT DU CONDUIT D'ÉVACUATION DES CONDENSATS 
 
Á Tous les appareils ULSA/ULSA EC ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳǎ ŘΩǳƴ ǎƛǇƘƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞ (PN 70 61761) (figure 9).  Attention : veiller à ce que le 

siphon soit correctement installé en cas de remplacement (voir figure 10). 
Figure 9                   Figure 10 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Á Il est recommandé d'utiliser un conduit d'évacuation en PVC. 
Á D'un diamètre de 32 mm, le conduit de raccordement à poser entre l'aérotherme et le siphon doit être à l'épreuve des 

fuites après collage à l'entrée du siphon.  
Á Pour avoir l'assurance que les condensats ne se transforment pas en glace, il est recommandé de poser le conduit 

d'évacuation des condensats à l'intérieur du bâtiment. S'il s'avère impossible de monter ce conduit à l'intérieur, il est 
vivement recommandé de le pourvoir d'une isolation à l'épreuve du gel. Lors du raccordement du siphon, il est 
indispensable d'utiliser des joints d'étanchéité (à la sortie du siphon). Il faut s'assurer que ces joints d'étanchéité sont 
correctement montés. 
Á Il convient de coller les raccords du conduit d'évacuation des condensats afin de prévenir tout suintement de ce même 

conduit. 
Á Si vous souhaitez ouvrir le siphon (pour le nettoyer par exemple), vous devez d'abord vous assurer de la mise hors 

service de l'aérotherme.  
Á Pour des raisons de sécurité, le port de gants est recommandé lors du nettoyage du siphon.  
Á Il convient de nettoyer ce siphon chaque année et de s'assurer de l'absence de boue métallique. La présence d'une 

quantité important de boue métallique implique qu'il faut procéder plus souvent à l'entretien de l'aérotherme.  
Á Possédant un pH de l'ordre de 4,6, les condensats provenant de l'aérotherme sont susceptibles d'affecter des matériaux 

exécutés en zinc et/ou en cuivre. Par conséquent, il est vivement recommandé de ne pas laisser s'écouler les condensats 
dans le caniveau.  
Á Les condensats n'ont pas leur place dans une citerne d'eau de pluie ! 
Á En aval des pièges à condensats, les conduits d'évacuation des condensats susceptibles d'être accouplés doivent être 

raccordés au système de drainage des eaux sanitaires à l'intérieur de l'immeuble. Consultez la réglementation en 
vigueur pour vous assurer qu'un tel montage est autorisé (comparable à celle d'une boisson gazeuse, l'acidité des 
condensats provenant de l'aérotherme considéré ne risque pas d'endommager le système de drainage des eaux 
sanitaires). La production de condensats par les aérothermes ULSA(EC) dépend de leur taille et de la nature du gaz 
employé (voir tableau 3). 
Á Un système d'élimination des condensats qui repose sur la gravité devrait suffire pour la plupart des installations dans 

la mesure où les aérothermes sont généralement installés à plusieurs mètres du sol. 
Si l'installation d'un système par gravité s'avère impossible, il faut installer une pompe à condensats. Un certain 
nombre de pompes conçues à cette fin sont proposées sur le marché. En cas d'utilisation d'une pompe à condensats, 
il convient de respecter les consignes d'installation de son fabricant. 
 
Tableau 3 : Quantité de condensats 
 
 
 
 

ULSA/ULSA EC 025 035 050 075 100

Gaz nat/

Prop
l/h 1,2 1,3 1,8 2,1 3,7



Reznor, ULSA, FR, June, 18, D301099 

 

9 RACCORDEMENT GAZ 
 

E Pour ce qui concerne les caractéristiques gaz, reportez-vous au tableau 1. 
 

AVERTISSEMENT 

¶ Le raccordement de l'installation au réseau de distribution de gaz ne peut être confié qu'à des 
techniciens dûment qualifiés.  

¶ L'installation de gaz doit être conforme aux toutes réglementations en vigueur. 

¶ Seuls les matériaux conçus pour une installation d'alimentation en gaz sont susceptibles d'être utilisés. 

¶ Ne vous servez pas de l'aérotherme pour supporter la canalisation de gaz. 

¶ IL EST EXTRÊMEMENT IMPORTANT DE VÉRIFIER [Ω;¢!b/I;L¢; 59 ¢h¦¢ES LES CONDUITES DE GAZ 
!±!b¢ 5Ω¦¢L[L{9w [ΩLNSTALLATION. NE JAMAIS UTILISER UNE FLAMa9 th¦w ±;wLCL9w [Ω;TANCHÉITÉ. 
NE PAS RESPECTER SCRUPULEUSEMENT CETTE RECOMMANDATION PEUT CAUSER DES DÉGÂTS 
MATÉRIELS ET DES DOMMAGES CORPORELS POUVANT ENTRAÎNER LA MORT ! 

 

9.1 GÉNÉRALITÉS 
 
Les aérothermes ULSA(EC) sont conçus pour fonctionner au gaz naturel, au propane (G31) ou au butane (G30). Assurez-
vous que l'alimentation en gaz, la catégorie du gaz et la pression d'alimentation en gaz sont conformes aux données 
indiquées sur l'aérotherme. Pour que le rendement thermique de l'appareil soit maximal, il faut que le débit de la 
canalisation d'alimentation en gaz soit suffisant. Il convient de monter à proximité de l'aérotherme une vanne 
d'isolement et un raccord union afin de faciliter la maintenance de l'aérotherme. Il est vivement recommandé de 
monter un filtre à gaz et de nettoyer la canalisation de gaz à l'azote. 
Un technicien qualifié doit procéder à une vérification de l'ensemble de l'installation d'alimentation en gaz, compteur 
inclus, s'assurer de son étanchéité et la purger en conformité avec les exigences requises. 
 
 

9.2 RACCORDEMENT GAZ 
 
                                                           Figure 11 
 
 

 
 
 
 
 
 
9.3 RÉGLAGE DE LA VANNE À GAZ 
 
- Pour ajuster le débit, déposez la vis de protection 

visible sur le dessus et réglez le débit en agissant sur 
la vis exposée. Il convient de mesurer les corrections 
apportées aux points indiqués. 

- Pour régler le CO2, introduisez un tournevis à l'endroit 
indiqué et faites-le tourner dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour réduire la quantité de CO2 
mesurée ou dans le sens contraire pour l'augmenter. 
Il convient de procéder à la mesure du CO2 dans la 
cheminée. 

E!Ǿŀƴǘ ŘŜ ǉǳƛǘǘŜǊ ƭΩǳǎƛƴŜΣ ŎƘŀǉǳŜ ŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ǘŜǎǘŞ Ŝǘ 

ajusté selon les spécifications de commande.. Toutes 
modifications de la vanne à gaz doit être faites par un 
technicien qualifié! 
 

 

 
 

1 Point de réglage du flux 
2 Point de mesure de la pression d'alimentation 
3 Point de réglage du CO2   
4 Point de mesure du flux 

Remarque : Il est 
strictement déconseillé 
de serrer la vanne gaz 
trop fort ou de tourner 
la vanne gaz à 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ 
compartiment de 
contrôle 
 

         Figure 12 
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9.4 CONVERSION GAZ 
 
Conçus pour fonctionner au gaz naturel, au propane ou au butane, les aérothermes ULSA(EC) fournis seront configurés 
pour le type de gaz précisé lors de la commande. Dans l'éventualité où une conversion sur site s'imposerait, il faudrait 
impérativement remplacer l'injecteur du brûleur et la vanne à gaz. Apposez une nouvelle plaque signalétique et une 
nouvelle étiquette d'indication du type de gaz. À l'achèvement de la conversion, remettez en service l'aérotherme. À 
cette fin, reportez-vous au paragraphe intitulé « Système d'allumage » 
 
Modifications à apporter : 
 

1 Du gaz naturel au propane : 
L'acquisition d'un kit de conversion au propane [n° de réf.  
03 49950 ------] s'impose pour procéder à cette conversion.  
Ce kit de conversion consiste en une restriction pour  
propane et un connecteur (pour plus de détails, reportez- 
vous au point 3) pour régler l'appareil en fonction de  
différents gaz  qui permettra au ventilateur refoulant d'atteindre  
la vitesse requise. 
Pour convertir l'appareil au propane, il faut déposer la vanne à  
gaz du venturi en retirant les trois vis de fixation.  
Il convient de monter la restriction en laiton dans le joint  
torique comme décrit ci-après et de remonter la vanne  
à gaz sur le venturi. Il convient aussi de procéder au réglage de  
la vanne et aux mesures du CO2 afin d'obtenir la  
valeur recommandée. 
EAttention  :  
Il est fortement recommandé de ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ xxxx03111/xxxx03112-FR   Cette instruction vous fournit 
toutes données nécessaires pour faire une conversion gaz correcte.KM 

2 Du propane au gaz naturel 
Pour convertir au gaz naturel un appareil fonctionnant au propane, il faut déposer la restriction en laiton et 
procéder à nouveau au réglage de la vanne et du CO2*  afin d'atteindre les valeurs normales pour le gaz naturel 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
(*)Υ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ  ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎtriction propane 
ς  ǎƛƴƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊΣ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ ƛǊǊŞǾŜǊǎƛōƭŜƳŜƴǘΦ 

 

3. Connecteur  
La mention sur le connecteur 
ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ǘȅǇŜ 
de gaz à utiliser. 
Figure 16 montre un connecteur 
pour un ULSA(EC) 50 réglé pour 
fonctionner au gaz naturel.  
Le connecteur pour propane est 
ǇǊŞǾǳ ŘΩǳƴ Ŧƛƭ ǊƻǳƎŜ Ŝt la mention 
PROP. (voir figure 17). 

Figure 16 Figure 17 

 
 

 

Figure 14 : Gaz naturel  Figure 15 : Propane  
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